ПРОБЛЕМИ МОВНОЇ ПІДГОТОВКИ ІНОЗЕМНИХ СТУДЕНТІВ В УКРАЇНІ
Бакум З. П., Дирда І. А.

zinabakum@gmail.com
доктор педагогічних наук, професор,

професор кафедри української мови

Криворізького державного педагогічного університету

м. Кривий Ріг, Україна

dyrda.irina@gmail.com 

здобувач кафедри української мови

Криворізького державного педагогічного університету

м. Кривий Ріг, Україна

Зміна системи вищої освіти в Україні, її входження у світовий простір висувають вимоги до забезпечення повноцінною вищою освітою студентів. На сучасному етапі створено передумови для навчання іноземних громадян у нашій країні. Тому Україна стає державою з полікультурним, поліетнічним суспільством, що особливо яскраво презентовано в соціальних системах закладів вищої освіти (ЗВО).
У сучасних умовах більшість ЗВО визначає навчання іноземних студентів одним із пріоритетних напрямів діяльності. Студенти, які прибувають на навчання, здобувають передовсім мовну підготовку.

За даними МОН України, чисельність іноземних студентів становила у 2017 році близько 65 тис. осіб. Більшість студентів-іноземців є вихідцями з країн Азії (Ірак, Індія, Китай, Ізраїль, Сирія, Туреччина), Африки (Марокко, Нігерія, Камерун), Європи (Польща, Білорусія, Азербайджан та Туркменістан).
До основних чинників, які визначають вибір іноземними студентами країни та навчального закладу, належать: наявність викладання предметів на міжнародних мовах, авторитет країни, репутація ЗВО, вартість навчання та проживання, гнучкість програм та співвідношення кваліфікаційних вимог, географічні, торговельні й історичні зв'язки між країнами, активна державна політика в просуванні національних освітніх інститутів у глобальному просторі, а також заходи щодо організаційного, методичного та соціально-педагогічного супроводження іноземних студентів.

Питання прийому та навчання іноземних студентів в Україні регулюється низкою нормативних документів, головним із яких є Положення щодо прийому іноземних громадян та осіб без громадянства на навчання в Україні [6]. У Положенні зазначено, що всі іноземці отримують освіту на компенсаційних засадах, якщо інше не передбачено чинним законодавством або міжнародними угодами України. 
Початок XXI ст. ознаменований утвердженням концепції полікультурного виховання, яке передбачає адаптацію людини до різноманітних цінностей в умовах співіснування різних культур, орієнтацію на діалог культур. Зогляду на це цього важливим завданням навчання іноземних студентів в Україні є виховання в дусі миру та порозуміння: формування позитивного і дружнього ставлення до навколишнього світу; розвиток самостійності та формування навичок взаємодії з іншими людьми; підготовка до діалогічного спілкування; виховання почуття національної належності; виховання міжнародної солідарності й толерантності у ставленні до різних етнічних, релігійних та соціальних угрупувань [5]. 

Кожний іноземний студент, що прибуває до ЗВО України на навчання, є представником певної країни з особливою ментальністю, психологічним станом, своєрідним сприйняттям світу й нового соціокультурного середовища. З моменту вступу до українських університетів вони потрапляють у незвичне і нове для них мовне, соціальне і національне середовище, до якого їм потрібно адаптуватися. Більшість іноземних студентів мають низький рівень поінформованості про політичну, економічну та соціальну системи України; норми, звичаї, традиції та культуру народу; систему вищої освіти в країні. Для значної частини іноземців уперше постає проблема інтернаціоналізації, необхідності комунікації з носіями різних соціальних, етнічних, національних норм та культур.

Полікультурне виховання іноземних студентів в Україні передбачає вивчення ними української мови, літератури та історії. Іноземці мають змогу через вивчення таких дисциплін ознайомитися з культурою нашого народу, традиціями та звичаями. Знання мови дозволяє їм читати першоджерела, спілкуватися з українцями та іншими іноземцями, адже для них саме українська мова є посередником у їхньому спілкуванні. 
Навчання іноземних студентів є важливим чинником становлення української держави як рівноправного партнера у створенні європейського освітнього простору. Базовим складником удосконалення навчання іноземців є розроблення концепції мовної освіти, бо саме мова є засобом реалізації їхніх комунікативних потреб. 

Концепція мовної підготовки іноземців є невід’ємним компонентом державної Концепції мовної освіти, яка ґрунтується на основних положеннях Конституції України, законах України «Про освіту», Державній національній програмі «Освіта: Україна XXI століття», Європейській хартії регіональних мов або мов меншин, Загальноєвропейських Рекомендаціях з мовної освіти.
Відповідно до закону України «Про вищу освіту» мовою навчання для іноземних громадян може бути українська, російська, англійська чи інша іноземна мова [5]. Преважна кількість іноземців вивчає українську як засіб оволодіння знаннями з фаху та з дисциплін циклів соціально-гуманітарної, фундаментальної, природничо-наукової та загальноекономічної підготовки або лише як мову соціокультурного оточення.
Суттєвий внесок в аналіз проблеми вивчення мови як іноземної зроблено такими науковцями, як З. Бакум, Л. Вербицька, Н. Гез, В. Дороз, В. Костомаров, А. Кулик, О. О. Леонтьєв, З. Мацюк, О. Миролюбов, О. Митрофанова, Ю. Пассов, Б. Сокіл, О. Тростинська, Г. Тохтар, Т. Єфімов. Мова країни, у якій перебувають та навчаються іноземці, є не тільки навчальним предметом, а й освітньою дисципліною, засобом усебічного розвитку упродовж життя та провідником майбутніх фахівців у їхньому становленні. Для іноземців, що навчаються в українських ЗВО, українська мова є мовою соціокультурного оточення та обов’язково викладається задля формування вмінь міжкультурної комунікації. 
Головними чинниками організації мовної підготовки є освітній стандарт, система навчальних програм і система засобів навчання. У навчанні мови іноземців визначено єдність трьох компонентів: 

· мовного (комунікативна компетентність); 
· загальнонаукового (загальнонаукова / професійна компетентність); 
· адаптаційного (адаптованість до реалій і завдань життєдіяльності в іншомовному середовищі). 
 Мета мовної підготовки іноземних громадян полягає у забезпеченні їхніх комунікативних потреб у різних сферах спілкування: науковій (для отримання конкурентоспроможної підготовки за обраним фахом); суспільно-політичній і соціально-культурній (для належної адаптації та повноцінного орієнтування в новому соціально-культурному середовищі, особистісного культурного розвитку); побутовій (для задоволення потреб повсякденного життя), а також для виховання гармонійної особистості, що здатна до міжкультурного діалогу [8].

Останнім часом питання навчання іноземних студентів в Україні в умовах двомовності надзвичайно гостро постає перед методистами. Специфіка, рівень вияву і способи розв’язання проблем, пов’язаних із білінгвізмом, індивідуальні для кожного ЗВО України і зумовлені місцем розташування, культурними традиціями регіону, навчальними планами та безпосереднім вибором мови іноземними студентами. Праці таких науковців, як  І. Жовтоніжко, Л. Козак, Є. Корольова, Н. Клепікова, Т. Єфімова, О. Тростинська присвячено аналізу білінгвізму та з’ясуванню питань, спричинених таким явищем. Так, І. Жовтоніжко, Т. Єфімова, досліджуючи проблеми адаптації студентів-іноземців в українському суспільстві, як найтиповішу з них виокремлюють перешкоду двомовності середовища, у якому опиняються студенти [2]. На думку методистів, навіть ті студенти, які одразу обирають для себе мову навчання російську і планують продовжувати навчання нею ж, дуже скоро опиняються в атмосфері двомовності. Відтак в іноземних студентів виникає необхідність ознайомлення з основами офіційної мови України. 

О. Тростинська [7], шукаючи виходу з проблеми білінгвізму, обґрунтовує необхідність розроблення специфічної концепції навчання російської мови з урахуванням українського лінгвокультурологічного аспекту. Дослідниця пропонує не користуватися російськими підручниками при вивченні російської мови як іноземної в Україні, а створити методику викладання російської мови, яку необхідно розробити на українському лінгвокультурологічному матеріалі, щоб вона дала змогу сформувати мовну поведінку іноземних студентів адекватно реаліям країни, у якій вони навчаються, та щоб іноземці, навіть не вивчаючи української мови в повному обсязі, стали провідниками ідей українського народу в різних країнах світу. 
Отже, наразі в системі вищої освіти України домінує напрям підготовки іноземних громадян, позаяк інтеграція країни у європейський простір висуває певні вимоги до навчання студентів. Іноземні громадяни прагнуть здобувати освіту в Україні, тому кожного року їх кількість збільшується. Зазвичай вибір 

здійснюється у випадку збігу інтересів і можливостей навчального закладу та іноземного кандидата на навчання. Пріоритетним положенням у навчанні студентів-іноземців є урахування  як державних інтересів країн, звідки громадянин прибув на навчання, так і країни, у якій він навчається, а також основних тенденцій розвитку європейського та світового цивілізованого процесу.

До чинників вибору країни є: викладання предметів на міжнародних мовах, авторитет країни, вартість навчання, позитивне та толерантне ставлення до іноземних громадян, гнучкість програм та співвідношення кваліфікаційних вимог та ін..
Однією с особливостей мовної підготовки в Україні є явище двомовності. Специфіка проблеми зумовлена регіоном та його традиціями, навчальними планами певного ЗВО та безпосереднім вибором мови навчання іноземними студентами.
Як і будь-яка галузь науки, що знаходиться на етапі становлення, українська мова як іноземна потребує ретельного вивчення, при цьому пильна увага фахівців прикута до труднощів, на які натрапляють викладачі під час процесу навчання української мови в іншомовній аудиторії. Коло нагальних питань із часом лише розширюється, тому їхнє розв’язання має відбуватися як на загальноукраїнському, так і міжнародному рівнях.
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